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Řehole 
sv. Pachomia Velikého
Předmluva  sv. Jeronýma,
který tuto řeholi přeložil do latiny.
1. Meč ostře nabroušený, zůstává-li dlouho nepoužíván, pokrývá se rzí, a tím ztrácí původní lesk. Podobně i já jsem se oddal zármutku nad zesnutím svaté a ctihodné Pavly
, a to nikoli z neposlušnosti ke slovu apoštola
, nýbrž z bolesti nad tím, že její smrt odňala mnoha lidem dosavadní almužny. Avšak potom jsem přece přijal knihy, jež mi zprostředkoval člověk Boží, kněz Silván. Poslali mu je z Alexandrie
, aby mi je dal překládat. Jako důvod uvedl, že v cenobiích
 Thebaidy
 v monastýru jménem Metanoia,  který za své jméno vděčí šťastné změně slova "Canopus" na slovo "Metanoia", tj. pokání
, bydlelo velice mnoho Latinů, kteří neovládali egyptský ani řecký jazyk, v nichž jsou sepsána pravidla Pachomiova
, Theodorova
 a Horsiesova
. Tito mužové totiž jako první položili základy cenobií v Thebaidě i jinde v Egyptě podle příkazu Božího i andělského, neboť anděl byl poslán od Boha k tomuto poučení. Poněvadž jsem se nyní na tak dlouho odmlčel a své hoře jsem v sobě tiše dusil a poněvadž poslové ke mně přišlí, totiž kněz Leontius a jeho spolubratří, na mne naléhali, zavolal jsem svého písaře a ony texty tak, jak byly přeloženy z egyptštiny do řečtiny, jsem nadiktoval v našem (latinském) jazyce. Chtěl jsem tímto způsobem uposlechnout rozkazu či spíše proseb oněch tak vážených mužů, a jak se říká, dlouhé mlčení ukončit dobrými slovy. Tak jsem se navrátil ke svým dřívějším studiím a zároveň občerstvil duši oné svaté ženy; ona přece byla vždycky plna nadšení pro monastýry a tady na zemi rozjímala o tom, co doufala spatřit tam v nebi. Také jsem tím chtěl její dceři, Kristu zasvěcené panně Eustochiu
, poskytnout příležitost, aby svým jeptiškám z toho dala nějaké pokyny pro jejich řeholní život, jakož i aby také našim bratřím dala možnost následovat příkladný život mnichů egyptských, zvláště tabennisiotů
.

2. Tito mniši mají v jednotlivých monastýrech otce
, ekonomy
, hebdomadáře
 a oficiály
 a v jednotlivých domech monastýrů představené domů. Každý dům
 obývá přibližně čtyřicet bratří pod vedením představeného domu; podle počtu bratří mívá jeden každý monastýr
 třicet až čtyřicet domů, přičemž se každé tři až čtyři domy sdružují do jednoho kmene
, aby společně vycházely na pole za prací nebo aby se podle pořadí střídaly v týdenní službě.
3. Kdo vstoupil do monastýru nejdříve, zaujímá první místo, vychází jako první, zanotuje žalm jako první, poslouží si u stolu jako první a přijímá v kostele jako první. Nebere se tedy u nich ohled na den narození, nýbrž na den složení řeholních slibů
.

4. Ve svých cellách nemají nic než psiathium
 a dále tyto věci: dvě lebitonaria
 a k  nim ještě třetí, opotřebované,  na spaní a pro práci; lněný amiktus
, dvě kukuly
, melotu
, lněný balteolus
 a sandály a hůl, oboje určené na cesty, neboť v domě chodívají bosi.

 5. Nemocní jsou obsluhováni s udivující velkorysostí a dostávají vařené pokrmy v každém množství. Zdraví se však oddávají přísnějšímu odříkání: dvakrát týdně, o středách a pátcích, se všichni postí s výjimkou velikonoc a letnic. O jiných dnech mohou ti, kdo chtějí, odpoledne jíst; rovněž večer se prostírá stůl s ohledem na ty, kdo těžce pracují, na starce a mladíky a na dobu zvlášť velkých veder. Mnozí však jedí podruhé jen docela málo, jiní se spokojují jen s jedním jídlem, buď obědem, anebo večeří
. Někteří si jen vezmou trochu chleba a hned nato zase odejdou. Všichni jedí společně. Kdo nechce jít ke stolu, obdrží ve své celle jen trochu chleba, vody a soli, třebas každý druhý nebo každý třetí den.

6. Bratří téhož řemesla jsou shromážděni v jednom domě pod vedením jednoho představeného domu; tak bydlí například pospolu ti, kdo tkají len; podobně tvoří jednu rodinu ti, kdo pletou rohože; a zvlášť jsou také odděleni pod vedením svých představených domu krejčí, koláři, valcháři a ševci. Každý týden skládají představenému monastýru účty ze své vykonané práce.

7. Představení všech monastýrů mají společného hlavního představeného, který sídlí v monastýru v monastýru Pbow. O velikonocích se všichni shromažďují u něho kromě těch, kdo jsou ve svých monastýrech nepostradatelní. Tak přichází až padesát tisíc lidí, aby společně oslavili utrpení a smrt i vzkříšení Páně.

8. V měsíci, který se nazývá mesore, tedy v srpnu, bývají podle druhu roku slaveny dny prominutí a všem jsou promíjeny přestupky; ti, kdo měli mezi sebou spor, se spolu usmiřují; rovněž jsou ustanovováni představení monastýrů, ekonomové, představení domů a jsou rozdělovány i jiné služebné úřady, jak toho okolnosti vyžadují.

9. Thebaidští mniši
 také říkají, že anděl udělil Pachomiovi, Korneliovi a Syrovi
 (tento dosud žije a je starcem více než stodesítiletým) znalost jistého tajemného jazyka, jímž se dorozumívali ústně i písemně pomocí duchovní alfabéty, když tajné významy zakrývali určitými znaky. Tyto listy jsme tak, jak se čtou u Egypťanů a Řeků, převedli do našeho (latinského) jazyka, přičemž jsme užili stejných písmen, jak jsme je nalezli; a jestliže jsme napodobili prostotu egyptského jazyka, pak je to výrazem naší snahy po věrném tlumočení; tím jsme chtěli zabránit tomu, aby rétorická úprava nezkreslila obraz těchto apoštolských a milostí Ducha svatého zcela naplněných mužů. A co jiného je ještě obsaženo v jejich pojednáních, to jsem nechtěl (v této předmluvě) předjímat; spíše mají ti, kdo nacházejí svou radost v tom, když mohou poznávat svatou společnost oněch mnichů, sami poznat jejich obsah od jejich původců, a tak čerpat z pramenů místo potůčků.

Pravidla řehole 
(Praecepta)
našeho (svatého) otce Pachomia (Velikého), muže Božího, jenž jako první zavedl mezi mnichy z příkazu Božího společný způsob života. Toto je počátek pravidel:

1. Kdo byl nově přijat do této společnosti svatých a koho vrátný uvedl od brány monastýru dovnitř a komu přidělil místo podle pořadí ve shromáždění bratří, ten své místo k sezení ani své pořadí nesmí měnit, dokud jej představený jeho domu, zvaný oikiakos, nepřivede k jinému místu, jež mu právem bude náležet.

2. Má tam však sedávat s veškerou kázní a skromností; pláštěnku z kůže, zvanou meloté čili pellicula, která visí po stranách přehozena přes ramena, má položit pod stehna, a oděv, totiž lněnou tuniku bez rukávů, zvanou lebitonarium, má pečlivě stáhnout dolů, aby přikrývala kolena. 

3. A jakmile uslyší zvuk polnice
, volající ke společné modlitbě, opustí ihned svou cellu; a cestou, než přijde ke dveřím shromaždiště, nechť rozjímá o něčem z Písma. 

4. A když začne procházet na místě společné modlitby, aby se dostal na místo, kde se sedí a stojí, nechť dává pozor, aby nepošlapal sítiny, které jsou namočeny pro změknutí, a leží připraveny pro pletení provazů, aby se tak zabránilo tomu, že by monastýr utrpěl škodu pro nedbalost jednoho. 

5. Zazní-li však znamení v noční době
, nestav se k ohništi, kde se obyčejně rozdělává oheň k ohřátí těla a zahnání chladu
; ani neseď nečinně ve shromáždění, nýbrž hbitou rukou připravuj provaz pro pletení rohoží
; při tělesné slabosti je ovšem dovoleno práci vynechat. 

6. A když ten, kdo stojí vpředu na stupni
 a recituje zpaměti něco z Písma, poklepe rukou, aby naznačil, že modlitba má být ukončena, nechť se nikdo nezvedá opožděně, nýbrž nechť všichni vstanou současně.

7. Nikdo nechť nehledí na druhého, když ten plete provaz nebo se modlí, spíše nechť jeho oči hledí na vlastní dílo.

8. Toto jsou životodárné předpisy, které nám byly podány od těch, kteří byli před námi. - Kdyby se přihodilo, že by někdo během žalmů nebo modlitby nebo čtení s někým mluvil nebo se smál, nechť takový ihned odloží pás
 a se skloněnou šíjí a svěšenýma rukama stojí před oltářem a nechť je od představeného monastýru vyloučen. Totéž nechť udělá ve společnosti bratří, když se shromažďují k jídlu.

9. Když zazní zvuk polnice, svolávající na shromáždění, nechť je potom ten, kdo ve dne přijde o jednu modlitbu později, potrestán výše uvedeným způsobem a nechť zůstane stát i v jídelně.

10. V noci
 však nechť je tělesné slabosti poskytnuto o něco více času. Teprve ten, kdo přijde po třetí modlitbě, nechť je potrestán stejným způsobem, totiž u modlitby i při jídle. 

11. Když se bratří ve shromáždění modlí, nechť nikdo nevychází ven, jedině na příkaz starších, anebo s ohledem na přirozenou potřebu, když se zeptal a obdržel dovolení. 

12. Nechť nikdo nerozděluje sítiny k pletení provazu než jenom ten, kdo má týdenní službu. Bude-li však tento z nějakého oprávněného důvodu zaneprázdněn, nechť se vyčká příkazu starších
. 

13. Z hebdomadářů jednoho domu
 se nemají vybírat jednotlivci, aby stáli na stupni a ve shromáždění všech přednášeli z Písma, spíše všichni mají podle svého pořadí sezení a stání přednášet zpaměti, co se jim uloží.

14. Jestliže by někdo z nich něco zapomněl a při přednášení se odmlčel, nechť je potrestán jako za nedbalost a zapomnětlivost.

15. V neděli nebo v čase oběti
 nechť nikdo z hebdomadářů nechybí; každý nechť sedí na stoličce
 a tomu, kdo přednáší žalm, nechť odpovídá
; ten má být z toho jednoho domu, který koná službu o velkém týdnu
. Neboť je také malý týden, kdy se koná služba v jednotlivých domech. Je-li třeba většího počtu, pak nechť představený domu, který má týdenní službu, povolá jiné hebdomadáře ze stejného kmene. A bez jeho příkazu nesmí nikdo z jiného domu téhož kmene přijít přednášet žalmy; a je přísně zakázáno, aby se k týdenní službě jednoho domu přiblížil někdo z jiného domu, kdo nepatří ke stejnému kmeni. Jeden kmen je skupina tří nebo čtyř domů podle počtu a rozdělení obyvatel monastýru; tyto domy můžeme nazývat též rodinami nebo čeleděmi jednoho rodu
.

16. V neděli a ve dny, kdy se koná shromáždění s obětí, nemá nikdo mít právo přednášet žalmy kromě představených domu a starších, kteří zastávají nějaký úřad v (celém) monastýru.

17. Kdyby však někdo v době, kdy někdo ze starších přednáší žalmy, nebyl přítomen, nechť ihned podle pravidel vykoná pokání před oltářem a nechť je vyloučen.

18. Kdo by odešel ze shromáždění, při němž se má přinést oběť, bez dovolení představeného, nechť je (rovněž) vyloučen.
19. Po skončení ranních modliteb
, nemají se ihned v jednotlivých domech vracet do svých cell, nýbrž mají spolu rozmlouvat o tom, co slyšeli v poučeních od svých představených, a až potom vejít do svých cel.
20. Poučení od představených domu se má konat třikrát
 týdně a při něm bratří nemají měnit místo podle svého pořadí v domech, když sedí nebo stojí.

21. Kdyby některý bratr během poučení představených domu nebo dokonce představeného monastýru seděl a usnul, mají ho ihned vzbudit, a pak zůstane stát tak dlouho, dokud mu nedají pokyn, aby se opět posadil.

22. A když se dá znamení, aby se shromáždili a vyslechli poučení starších, nikdo nemá zůstat stranou; rovněž pec
 se má roztopit teprve tehdy, když poučení budou skončena. Kdo by některá z těchto poučení
 zanedbal, nechť je potrestán, jak je uvedeno výše. 

23. Kdo je hebdomadářem, není oprávněn bez příkazu představeného někomu dávat suroviny nebo nářadí; a nedostane-li příkaz představeného, nemůže ani dávat znamení, aby se bratří shromáždili v poledne nebo večer.
24. Po ranní modlitbě se má hebdomadář zeptat představeného na jednotlivé úkoly, které představený považuje za nutné, a také na čas, kdy se půjde na pole, a podle jeho pokynů pak má obejít jednotlivé domy a oznámit, co pro jednoho každého bude potřebné. 

25. Vyžádá-li si kodex
 k předčítání, nechť jej obdrží, a po uplynutí týdenní služby nechť jej s ohledem na toho, kdo jej v této službě vystřídá, vrátí na místo.

26. Mají-li vyrábět rohože
, nechť se večer zeptá představených jednotlivých domů, kolik bude každý dům potřebovat sítin, a podle toho namočí sítiny a ráno je přidělí každému domu. A kdyby ráno viděl, že je třeba dalších sítin, nechť namočí další a tak dlouho je přináší k jednotlivým domů, dokud neuslyší znamení k jídlu.
27. Představený domu, který končí týdenní službu, a druhý, který ji začíná, jakož i představený kláštera, nechť pečlivě přezkoušejí, která práce byla opomenuta nebo vykonána nedbale. A rohože, které byly rozestřeny na zemi, nechť dají vyklepat
, a nechť spočítají spotřebované sítiny a jejich počet nechť zapíší na tabulky, které uchovají až k výročnímu shromáždění, na němž se budou skládat účty a napravovat chyby.
28. Když se jednotlivci vracejí po shromáždění do svých cel nebo jdou do jídelny
, každý z nich si má odříkávat něco z Písma svatého. A nechť při rozjímání nikdo nemá pokrytou hlavu.
29. Když pak přijdou do jídelny, nechť se posadí na určená místa podle pořádku a pokryjí si hlavu.

30. Ihned, jakmile ti někdo ze starších poručí, aby sis přesedl od jednoho stolu k druhému, v žádném případě neodmlouvej. Ani se neodvažuj u stolu něco podávat jako první před představeným svého domu nebo někoho pozorovat při jídle
.
31. Každý představený má svém domě poučit
 bratří, jak mají slušně a ukázněně stolovat. Kdyby někdo při jídle tlachal
 nebo se smál
, nechť koná pokání
 a nechť je na místě vyloučen a zůstane stát tak dlouho, než od stolu povstane
 někdo jiný. 
32. Přijde-li někdo ke stolu pozdě, nechť koná pokání stejným způsobem nebo se vrátí do domu bez jídla, ledaže by plnil nějaký příkaz od starších.

33. Kdyby u stolu něco chybělo, nechť se nikdo neodváží promluvit, spíše nechť dá těm, kteří mají službu, znamení poklepem
.

34. A když jdeš od jídla, nemluv cestou zpátky, dokud nedojdeš na své místo.

35. Ti, kdo mají službu
 u stolu, nemají jíst nic jiného než to, co bylo připraveno pro všechny ostatní; ani se nemají odvážit připravovat si nějaké jiné pokrmy.
36. Kdo dává znamení poklepem
, aby bratří přišli k jídlu, má při úderech klepadla
 rozjímat.

37. Kdo přede dveřmi jídelny rozděluje bratřím sladkosti
, má při vydání každého kousku rozjímat.

38. Kdo přijímá to, co se rozdává, nemá to přijímat v kukulle, nýbrž v melotě, a z toho, co dostal, nemá nic jíst, dokud nepřijde do svého domu. Ten však, kdo ostatním rozdává sladkosti, má svůj podíl přijmout z rukou představeného. Tak si mají počínat i ostatní bratří, kteří mají službu: svůj podíl mají dostat z rukou představeného a nemají si pro sebe nic brát sami podle svého uvážení. To, co přijali, nechť jim stačí na tři dny. Zůstane-li někomu něco, co nespotřeboval, má to vrátit představenému svého domu a ten to má uložit v zásobárně, kde to přidá k tomu, co vrátili ostatní bratří, aby se to pak zase rozdalo všem bratřím.
39. Nechť nikdo nerozdává více jednomu než druhému.

40. Hlásí-li se někdo jako nemocný
, představený domu má jít k ošetřovatelům nemocných
 a vzít od nich všechno potřebné.
41. A kdyby onemocněl někdo z ošetřovatelů nemocných
, nemá se mu dovolit, aby pro něco chodil do kuchyně nebo do zásobárny, nýbrž ostatní ošetřovatelé mu mají přinášet všechno, co by potřeboval. A nemá se mu ani dovolit, aby si připravoval k jídlu, co by sám chtěl, nýbrž představený domu nechť přikáže ostatním ošetřovatelům, aby mu dávali to, co pro něho bude považovat za potřebné.
42. Nikdo nechť nechodí na ošetřovnu, ledaže by sám byl nemocen. Kdo onemocní, nechť je od svého představeného odveden na ošetřovnu a nechť se stravuje v jídelně ošetřovny. Kdyby potřeboval pláštík
 či něco jiného k oblečení nebo něco zvláštního k jídlu, má si to představený vyžádat od ošetřovatelů a sám to nemocnému přinést.

43. Rovněž nemá nemocný sám chodit do jídelny a jíst, co by chtěl, nýbrž jen tehdy, když jej ošetřovatel nemocných, který jej má na starosti, do jídelny odvede. A není mu dovoleno, aby si něco bral z jídelny do své celly na ošetřovně, ani kdyby to byla jen trocha ovoce.

44. Ti, kteří vaří kaši
, sami ji mají střídavě
 přinášet nemocným na stůl.

45. Vína nebo vývaru
 se nikdo nemá dotýkat kromě těch nemocných, kteří toho na ošetřovně potřebují.

46. Kdyby někdo z těch, koho představení někam pošlou
, na cestě nebo na lodi onemocněl a potřeboval by vývar nebo nějaký jiný pokrm, který se v klášteře nepředkládá k jídlu, pak nemá jíst společně s ostatními bratřími, nýbrž ošetřovatelé nemocných
 mu mají podávat pokrmy odděleně a v hojné míře, aby nemocný bratr nebyl zarmoucen a brzy se uzdravil.
47. Nikdo se nesmí odvážit navštívit nemocného na ošetřovně bez dovolení starších. Ani jeho příbuzný nebo tělesný bratr jej nemá obsluhovat bez příkazu představeného domu.
48. Kdyby někdo porušil nebo zanedbal jediné z těchto pravidel
, nechť je mu uložen obvyklý trest.
49. Přijde-li někdo ke klášterní bráně s úmyslem odříci se světa a připojit se k bratřím
, nesmí hned vstoupit dovnitř, nýbrž napřed má být ohlášen otci kláštera a po několik dnů
 má zůstat venku před branou kláštera a nechť se učí modlitbu Páně a tolik ze žalmů, kolik bude s to naučit se zpaměti. A svědomitě se má prokázat, zda se nedopustil něčeho zlého a nemusel proto ze strachu na čas uprchnout, anebo zda nestojí pod něčí mocí, a také zda se může zříci svých rodičů a svého majetku
. A když jej při tom všem shledají způsobilým, pak nechť jej uvedou do klášterních pravidel, aby věděl, co má dělat a komu bude sloužit, ať již při shromáždění
 všech bratří, ať již v domě, kam bude přidělen, ať již u stolu, „aby Boží člověk byl náležitě připraven ke každému dobrému skutku“
, a takto byv připraven přidružit se k bratřím. Potom nechť mu svléknou světský oděv a obléknou mu mnišský
 šat. A nechť jej odevzdají vrátnému, který jej v čase modlitby uvede před tvář všech bratří, aby se posadil na místo, které mu bude přiděleno. Světský oděv
, který si přinesl, nechť bratří, kteří konají službu, uloží v komoře, kde zůstanou podle opatření představeného kláštera.
50. Nikdo z těch, kdo přebývají v klášteře, není oprávněn pozvat někoho ke stolu, nýbrž má jej poslat k bráně domu pro hosty
, aby jej tam přijali ti, kdo konají tuto službu.

51. Když lidé přijdou k bráně kláštera, pak mají být, jsou-li to klerici nebo mniši, přijati s větší uctivostí, a podle evangelního příkazu
 jim mají být umyty nohy a teprve potom nechť jsou uvedeni do domu pro hosty, kde se jim poskytne všechno potřebné podle mnišského zvyku. A kdyby v čase modlitby a shromáždění
 chtěli vstoupit do domu bratří, pak, jsou-li stejné víry
, nechť vrátný nebo služebník z domu hostí podá o tom zprávu opatu kláštera a podle jeho rozhodnutí nechť je uvede k modlitbě.
52. Přijdou-li k bráně laici nebo žebráci
 nebo ženy
, jež jsou přirozeně slabším pohlavím
, nechť se o jednotlivce postarají a ubytují je na různých místech podle nařízení představených a odděleně podle pohlaví; především ženy mají být v bázni Boží obslouženy se zvláštní uctivostí a péčí; a nechť se jim přidělí zvláštní místo daleko od jakéhokoli sousedství s příbytky mužů, aby v žádném případě nebyl dán důvod k jakémukoli podezření. A i když přijdou až k večeru, nesmějí být v žádném případě odmítnuty. Ale nechť dostanou, jak již bylo řečeno, místo oddělené a uzavřené, jež by zaručovalo potřebnou slušnost a opatrnost, aby se stádečko bratří mohlo pokojně věnovat své službě a nikdo neměl příležitost k pomluvě.
53. Stojí-li někdo před branou kláštera a říká, že by chtěl navštívit svého bratra nebo příbuzného, pak nechť o tom vrátný podá otci kláštera zprávu, aby si dal zavolat představené domů a zeptal se jich, zda dotyčný bratr u některého z nich bydlí; a když to představený domu dovolí, nechť žadatel dostane spolehlivého průvodce, aby mohl vidět svého bratra nebo příbuzného. A přinese-li návštěvník s sebou něco k jídlu, co je dovoleno v klášteře požívat, pak to mnich nesmí přijmout sám, nýbrž nechť zavolá vrátného, aby ten přijal to, co bylo přineseno. A kdyby šlo o věci, které se jedí s chlebem
, potom si ten, pro koho to bylo přineseno, z toho nemá nic ponechat, nýbrž všechno se má dát nemocným. Kdyby šlo o cukroví nebo ovoce, nechť mu vrátný z toho ponechá tolik, kolik bude chtít, a ostatní se má poslat nemocným. Vrátný nesmí z toho vůbec nic pojíst a tomu, kdo to přinesl, má podat trochu zeleniny a chleba. Z těch pokrmů, které se jedí s chlebem, smí obdarovaný okusit, až budou připraveny nemocným.
54. Kdyby došla zpráva, že někdo z příbuzných těch, kdo jsou v klášteře, onemocněl, nechť to vrátný oznámí napřed otci kláštera, aby si dal zavolat představené domů a zeptal se jich na tuto věc; a ti nechť vyberou spolehlivého průvodce
, věrného a ukázněného, a pošlou jej s tím bratrem na návštěvu za nemocným
; a nechť bratr jdoucí na návštěvu obdrží tolik jídla na cestu, kolik představený jeho domu určí. Bude-li nutné zůstat mimo klášter a jíst v domě jeho otce nebo příbuzného, nesmí tak v žádném případě učinit, spíše ať přebývá v blízkém klášteře téže víry
 nebo v domě církevní obce
. A kdyby příbuzní nebo přátelé připravili pro něho něco k jídlu a předložili mu to, pak z toho smějí pojíst jenom to, co se smí jíst v klášteře. Nemají si vzít vývar ani pít víno
, ani jíst něco, co neodpovídá klášterní zvyklosti
. A dostane-li od svých příbuzných nějaké jídlo na cestu, pak z toho smějí pojíst jen tolik, kolik postačí na cestu, a co zůstane, to mají odevzdat představenému domu, aby to dal donést nemocným.
55. Jestliže někdo z příbuzných některého mnicha zemře, pak se nedovoluje tomu mnichovi zúčastnit se pohřbu, ledaže by to otec kláštera přikázal
.

56. Nikdo nemá být poslán mimo klášter k vyřízení nějaké záležitosti sám, nýbrž má se mu přidělit průvodce.

57.  A kdyby při svém návratu do kláštera viděli před branou stát někoho, kdo hledá svého příbuzného mezi obyvateli kláštera, nechť se neodvažují, aby snad šli k němu nebo jej k sobě volali nebo mu podávali nějakou zprávu; a zásadně jim není dovoleno, aby někomu v klášteře vypravovali o tom, co venku dělali nebo co se tam dozvěděli.

58. Když se dá znamení, že je třeba vyjít ven za prací, má představený domu kráčet v čele
 a nikdo nemá zůstat v monastýru kromě toho, jemuž to přikáže otec. A ti, kteří se vydávají na cestu, se nemají vyptávat, kam půjdou.
59. Shromáždí-li se všechny domy společně, nechť představený prvního domu jde v čele všech a ostatní nechť se ubírají podle pořadí domů i jednotlivců, aniž by mluvili jeden s druhým; spíše nechť jeden každý cestou rozjímá o něčem z Písma. Kdyby je snad někdo potkal a chtěl s někým z nich promluvit, pak nechť vrátný, jenž je touto službou pověřen, přijde k němu, mluví s ním a odpovídá mu, a tak nechť mu poslouží svým prostřednictvím. Kdyby vrátný nebyl přítomen, nechť odpovídá těm lidem, kteří je potkají, představený domu nebo ten, kdo tím bude pověřen.

60. Při práci ať nevedou žádné světské rozhovory, nýbrž nechť buď rozjímají o svatých věcech, anebo alespoň mlčí.
61. Nikdo ať si nebere pláštík
 s sebou, když se vychází za prací, ledaže by to měl dovoleno od staršího; tento pláštík nemá používat nikdo, vyjde-li v monastýru po společném modlitebním shromáždění (collecta).
62. Při práci ať si nikdo nesedá bez pokynu staršího.

63. Kdyby se cestou naskytlo, že vůdcové oddílů budou muset někoho nutně vyslat někam, nebudou tak moci učinit bez pokynu představeného. A kdyby vůdce oddílu musel nutně sám někam odejít, nechť odevzdá svůj úřad tomu, kdo následuje v pořadí za ním.

64. Jsou-li bratří někam vysláni nebo jinak se nacházejí mimo monastýr a je doba jídla, nechť jim hebdomadář, který je doprovází, podá stravu, aniž by však vařil kaši; a podle monastýrského zvyku nechť sám přenáší také vodu, aby nikomu jinému nebylo dovoleno chodit čerpat nebo dávat napít.

65. Když se vracejí do monastýru, ať nikdo neopouští svou řadu. A přijdou-li ke svým domům, nechť odevzdají nářadí, s nímž pracovali, a také sandály
 tomu, kdo je druhý po představeném domu; ten je večer přinese do zvláštní celly a tam uloží a uzamkne.
66. Po ukončení týdenní služby nechť je veškeré nářadí vráceno do jednoho domu, aby ti, kteří převezmou službu v novém týdnu, věděli, co patří jednotlivým domům.

67. Lebitonarium, a co ještě patří k oděvu mnichů, nechť se pere jenom na neděli; výjimka platí jen pro lodníky a pekaře.

68. Ale do praní nechť se pustí teprve tehdy, když pro všechny bude dáno znamení; a nechť se tam vydají v řadě za svým představeným a perou mlčky a ukázněně.

69. Nikdo ať si nevykasává šat při praní výše, než je předepsáno; a když praní ukončí, nechť se vrátí všichni domů společně. A kdyby někdo v době, kdy ostatní jdou prát, zůstal doma nebo byl nepřítomen, nechť se obrátí na svého představeného a ten s ním někoho pošle, a tak nechť si jde vyprat a pak se s ním vrátí.

70. Večer nechť si vezmou suchá lebitonaria a dají je tomu druhému, který má místo po představeném domu, aby je uložil v celle. Kdyby nebyla ještě úplně suchá, nechť je dosuší druhého dne na slunci, ale nemají tam zůstat ležet po třetí hodině, kdy bývá žár největší. Když je posbírají, nechť je také opatrně protáhnou, aby látka změkla. Jednotliví mniši ať je neukládají u sebe, spíše nechť je přinesou do celly, aby tam byla do soboty uložena.

71. Nikdo nesmí brát zeleninu ze zahrady, jestliže mu nebyla vydána od zahradníka.

72. Nikdo ať si nebere na vlastní pěst, bez dovolení toho, jemuž jsou palmy svěřeny, palmové větvě, z nichž se pletou koše.

73. Pro zachování pořádku a kázně ať si nikdo nebere k jídlu nezralé hrozny ani klasy. A zcela všeobecně ať nikdo ze všeho, co roste na poli nebo v zahradě, sám nepožívá nic, dříve než se z toho bude podávat všem bratřím společně.

74. Kdo připravuje pokrmy, ať z nich ničeho nepožívá, dokud nebudou jíst bratří.

75. Kdo se stará o palmy, ať z jejich plodů ničeho nepožívá, dokud nebudou jíst bratří.
76. Bude-li vydán příkaz sebrat plody s palem, nechť představený sběračů dovolí na místě jednotlivcům z nich trochu pojíst; a když se vrátí do monastýru, nechť obdrží s ostatními bratřími svoje podíly.

77. Najdou-li však plody spadlé pod stromy, ať se neopovažují z nich jíst; spíše nechť to, co při chůzi našli, položí k patě stromu. Ani ten, kdo něco ostatním sběračům přiděluje, nesmí osobně z nich pojíst, nýbrž nechť všechno přinese ekonomovi, jenž mu také dá jeho podíl, jako on dal ostatním bratřím.
78. Nikdo nesmí ve své celle ukládat žádné potraviny s výjimkou toho, co obdržel od ekonoma.

79. Avšak o malých chlebech, které byly dány představeným domů, aby je rozdělili těm, kdo nechtějí právě jíst společně s ostatními, protože se oddávají větší zdrženlivosti, se ustanovuje toto: Nikomu se z nich nemá nic dávat z laskavosti, a to ani spolubratrovi, který se vydává na cesty, ba ani se nemají viditelně nechávat ležet, nýbrž v době, kdy se budou chtít najíst, nechť jim je dají ukázněně do jejich cell, ale ať k nim nepřidávají nic kromě soli.

80. Mimo monastýr a kuchyni nikdo nemá dovolení něco vařit. A i tehdy, když jdou ven, to znamená pracovat na pole, nechť se jim dá zelenina s sebou, okořeněná solí a octem, a tak připravená pro delší čas během letních veder. 
81. Nikdo nesmí ve svém domě a ve své celle mít něco nad to, co je všeobecně předepsáno monastýrským zákonem: tedy žádnou lněnou tuniku (non tunicam laneam), žádný plášť (non pallium), žádnou měkčí přikrývku z nestříhané beraní srsti (non pellem intonis arietum lanis molliorem), ani několik mincí (non paucos nummos), ani polštář pod hlavu (nec pulvillum quidem ad caput), či jakékoli jiné domácí vybavení (aut aliud variae suepellectilis) kromě věcí, které byly rozděleny od otce kláštera skrze představené domů. To znamená toto vybavení: psiathium;
 dvě lebitonaria
 a k nim ještě jedno třetí, opotřebované, na spaní a pro práci; jedno delší sabanum
 na krk a ramena; jednu kratší melotu,
 jež po stranách visí; sandály a dvě kukully;
 lněný balteolus
 a hůl; co nad to najdeš, to bez ohledu na námitky ihned zabav!
82. Nikdo nesmí mít sám pro sebe malé kleště na vytažení trnů, které se snad někomu mohly při chůzi zabodnout do nohy, neboť to je vyhrazeno představenému domu a druhému po něm; tyto kleště nechť se pověsí do výklenku, kam se ukládají knihy.
83. Kdyby byl někdo přeložen z jednoho domu do druhého, nesmí si vzít s sebou nic kromě těch věcí, o nichž jsme mluvili výše.

84. Nikomu není ponecháno na vůli, aby vycházel na pole nebo se potuloval po monastýru nebo chodil ven za monastýrskou zeď, jestliže se dříve nezeptal představeného domu a ten mu nedal dovolení.

85. Je třeba se postarat o to, aby nikdo nedonášel slova z jednoho domu do druhého, ani z monastýru do monastýru, ani z monastýru na pole nebo z pole do monastýru.

86. Kdyby někdo vykonal cestu pěšky či lodí nebo pracoval venku, ať v monastýru nemluví o věcech, které tam viděl.

87. Nikdo ať nespí mimo své lůžko, která má přiděleno, ani v celle ani na střeše, kde v noci odpočívají, aby unikli vedru, ani na poli.

88. Když se někdo uloží ke spánku, ať s nikým už nemluví, a když usne, ale v noci se probudí a pocítí žízeň, ať nevychází, aby se něčeho napil, nastává-li postní den. Kromě psiathia, to znamená rohože, ať na své lůžko v žádném případě nerozprostírá něco jiného.

89. Není dovoleno vstupovat do celly jiného, aniž by se předtím zaklepalo.

90. K jídlu ať nechodí, nebudou-li napřed svoláni všeobecným znamením. Ani monastýrem ať neprocházejí, dokud nebude dáno všeobecné znamení.

91. Bez kukully a meloty ať nikdo neprochází monastýrem, ani ať se nevydává do shromáždění
 nebo do jídelny.

92. Nikdo nesmí večer vycházet sám bez doprovodu někoho jiného, aby si ruce drsné od práce natřel olejem. Celé tělo si smí natřít nebo vykoupat jen v případě nemoci, stejně tak úplně nahé tělo si smí dát polévat vodou jen tehdy, když zjevně jde o nemoc.

93. Nikdo nesmí jiného koupat nebo natírat olejem, ledaže by tím byl pověřen.

94. Nikdo ať nemluví s druhým potmě.
95. Nikdo ať nespí na rohoži s druhým. Nikdo ať nedrží druhého za ruku, spíše nechť každý zachovává při stání nebo chůzi nebo sezení odstup od jiného na loket délky.
96. Nikdo ať se neopovažuje vytahovat trn z nohy druhého kromě představeného domu nebo druhého po něm a kromě toho, koho tím oni pověří.
97. Nikdo ať si nestříhá hlavu bez dovolení staršího, (ani hlavu druhého, jestliže tím nebyl pověřen). 
98. Nikdo ať se neodvažuje z toho, co dostal od představeného, vyměňovat něco s druhým; ani ať něco lepšího nepřijímá a něco horšího nevydává, ani naopak ať něco lepšího nevydává a něco horšího nepřijímá. A v oděvu ať nikdo nezavádí něco nového, co by nosil na rozdíl od ostatních z touhy po něčem lepším.
99. Všechny meloty, to znamená pláštěnky z ovčí nebo kozí kůže, mají být nařasené a viset s ramen dolů.
 Na kukullách jednotlivců nechť je znamení jak monastýru, tak i domu.

100. Nikdo z těch, kdo odcházejí do shromáždění
 nebo do jídelny, ať nenechává kodex
 ležet pohozený. 
101. Kodexy, které byly večer vráceny do výklenku, nechť jsou svěřeny do opatrování druhého po představeném domu a ten je přepočítává a náležitě uzavírá.

102. Nikdo ať nechodí do shromáždění nebo do jídelny se sandály na nohou nebo s krátkým pláštíkem na ramenou, ať je to v monastýru či na poli.
 
103. Kdo svůj oděv
 nechá ležet na slunci přes poledne, kdy bratří jsou svoláváni k jídlu, nechť je pokárán za nedbalost. A kdyby jeden z těchto výše zmíněných příkazů z pohrdání zanedbal, nechť je podobně potrestán důtkou.
104. Je-li třeba namazat nebo opravit sandály či cokoli jiného, ať se nikdo neopovažuje to přinést na určené místo
 bez dovolení toho, který byl pro tuto službu určen, a představeného domu.
105. Jestliže byl jeden z bratří zraněn, ale nezůstal upoután na lůžko, nýbrž může chodit, a něco by potřeboval, třebas nějaký oděv nebo přikrývku či něco jiného, pak nechť jeho představený domu přijde k těm, kdo mají na starosti oděvy bratří, a nechá si vydat, co je potřebné. A až se ten bratr uzdraví, nechť vydané věci neprodleně přinese zpět.

106. Nikdo ať si nenechá od jiného něco dát, když to představený (domu) nepřikáže (ani nedovolí).
107. Nikdo ať nespí v uzamčené celle, ani ať nikdo nemá uzamykatelný příbytek, ledaže by to představený monastýru někomu dovolil pro jeho stáří či nemoc.

108. Na statek ať nikdo nechodí, ledaže by tam byl poslán, s výjimkou pastýřů ovcí, honáků dobytka a rolníků.

109. Na jednom neosedlaném oslu ať se nejezdí a na jednom oji ať se nesedí ve dvou.
110. Přijíždí-li někdo do monastýru na oslu, nechť před monastýrskou branou sesedne a dál vede osla za uzdu kromě případu nemoci.

111. K dílnám různých řemesel nechť chodí jen představení, aby si nechali vydat, co je potřebné. A ani tito nechť nesmějí tam chodit před polednem, kdy bratří jsou svoláváni k jídlu, ledaže by věc velice spěchala. Poté nechť je tam podle pokynů monastýrských představených poslán hebdomadář, aby potřebné přinesl.
 

112. A vůbec nikdo ať se neopováží vstoupit (do jiného domu ani) do celly druhého bez pokynu staršího.

113. Ani od svého rodného bratra nikdo nesmí přijmout nic do opatrování.

114. Nikdo ať ve své celle nic nejí bez dovolení představeného, ani docela obyčejné ovoce nebo něco podobného.
 

115. Odcestuje-li někam představený domu, pak nechť jiný představený, přirozeně z téhož lidu nebo kmene, převezme jeho úlohy a zastoupí jeho místo, nechť pečlivě se stará o všechno potřebné a nechť katecheze
 v oba postní dny tak rozděluje, aby jednu konal ve vlastním domě a druhou v domě odcestovavšího.

116. Nyní je třeba také říci slovo o pekařích. Když (večer) míchají mouku s vodou a hnětou těsto, ať nikdo přitom s nikým nemluví. Rovněž stejné mlčení nechť zachovávají, nesou-li ráno chleby na deskách do pece nebo na plotny, a jen si prozpěvují žalmy nebo něco z jiných textů Písma, dokud svoje dílo nedokončí. A chybí-li jim něco, nechť si o to neříkají, nýbrž jen dají bratřím znamení,
 aby jim potřebné věci přinesli.
117. Jsou-li zavoláni k hnětení těsta, ať nikdo nezůstává v pekárně sedět. Kromě těch, kteří pro hnětení těsta stačí a mají k tomu příkaz, ať se tam nikdo nezdržuje.
118. Na lodích platí podobná kázeň. Nikdo ať se země (přístavu) neodvazuje člun bez pokynu otce, ba ani lehký člun. Ať nikdo nespí pod kýlem ani v nákladním prostoru, když ostatní bratří odpočívají na lavicích u vesel nebo u ostění paluby. A nikdo ať nepřipustí, aby světští lidé spali na lodi s ním.

119. Ze slabého pohlaví však ať nikdo s nimi necestuje na lodi, ledaže by to někdy přikázal jedině otec monastýru. 

120. Nikdo ať se neopovažuje ve svém domě zatopit v kamnech, ledaže by představený domu přikázal, aby se u nich ohřívali všichni.

121. Kdo přijde o jednu modlitbu ze šesti večerních modliteb pozdě, anebo kdo s někým jiným šeptá a mluví, anebo kdo se směje, nechť během ostatních modliteb koná pokání předepsaným způsobem.

122. Když ve svém domě sedí, ať jim není dovoleno mluvit o světských věcech, nýbrž nechť si střídavě opakují, co představený (domu) probíral, když konal katechezi z Písma svatého, a jeden každý nechť shrne, co od něho slyšel nebo co si uchoval v paměti.

123. Nikdo ať přitom nekoná jakoukoli práci, ani nenosí vodu v nádobách, ani nestáčí provaz, dokud mu to představený (domu) nenařídí.

124. Nikdo ať si nebere svévolně sítiny změkčené namáčením ve vodě k pletení, dokud mu je nevydá hebdomadář.

125. Kdo rozbije hrnčířskou nádobu nebo potřetí změkčuje sítiny ve vodě, nechť večer během šesti modliteb koná pokání.

126. Rozejdou-li se všichni po šesti večerních modlitbách, aby se uložili ke spánku, nikdo už nesmí opouštět svůj příbytek, ledaže by šlo o nutný případ.

127. Zemře-li některý bratr, nechť jej všichni bratří doprovodí na poslední cestě. Bez pokynu staršího ať nikdo nezůstane doma, ani ať nikdo nezpívá žalmy, jestliže mu to nebylo uloženo, ani bez příkazu představeného ať žádný žalm nepřipojuje.

128. V době pohřebního průvodu nemají zpívat žalmy dva muži najednou, ani nemají při zpěvu nést přikrývky (mít pláštíky),
 ani vynechávat odpovědi zpívajícímu, spíše nechť všichni drží jednotný krok a hlas.

129. Kdo je nemocen, nechť při pohřbu má po boku pomocníka, který by ho podpíral. A vůbec všichni bratří, kteří budou někam vysláni, nechť mají s sebou průvodce z počtu hebdomadářů, kteří by se ujali nemocných v případě, že by je na cestě nebo na poli zastihla nemoc.
130. Nikdo ať nekráčí před svým představeným a vůdcem.

131. Nikdo ať nezaostává za svou řadou. A když někdo něco ztratí, nechť je před oltářem veřejně pokárán.
 A kdyby to, co ztratil, patřilo k jeho oděvu, pak ať nedostane po tři týdny nic jako náhradu; teprve až ve čtvrtém týdnu nechť se mu nahradí po vykonaném pokání to, co ztratil.

132. Kdo něco najde, nechť to zavěsí na tři dny před místem, kde se bratří shromažďují k modlitbě, aby ten, který by svou věc poznal, si ji mohl vzít.

133. Pro všechna pokárání a pokání, která se ukládají písemně, jsou příslušní představení domu. Kdyby však při jednom provinění došlo ještě k nějakému novému, pak nechť je podána zpráva představenému monastýru.

134. Nikdo ať v domě nepřipravuje jíl bez pokynu představeného.
 A všechno, co je nové, nechť je uspořádáno podle jeho úsudku.

135. Každé pokárání se má tak vykonat, aby ti, kdo jsou pokáráni, odložili svůj pás a zůstali stát na shromáždění k modlitbě nebo v jídelně.

136. Kdo opustil společenství bratří a později se tam vrátil po vykonaném pokání, ať neobdrží bez pokynu představeného zpět své bývalé místo.
 
137. Také představený domu a ekonom, i kdyby jen jednu jedinou noc strávili daleko od bratří a pak se vrátili s lítostí zpět do monastýru, ať nejsou bez pokynu představeného monastýru ospravedlněni, ani vráceni do svého domu, ani ať nedostanou své místo.

138. Důrazně nechť jsou (bratří) vedeni k tomu, aby spolu všechno procházeli, co slyšeli na katechezi o postních dnech, kdy jsou vyučováni od svého představeného domu.

139. Když do monastýru vstoupil nováček, nechť je nejprve vyučován v tom, co má mnich zachovávat, a když po tomto vyučování prohlásí, že je se vším srozuměn, nechť se mu uloží dvacet žalmů nebo dva apoštolské listy nebo nějaký jiný odpovídající text Písma (svatého), aby se tomu naučil zpaměti. A bude-li neznalý čtení, nechť dochází o první, třetí a šesté hodině k některému nadanému učiteli, který mu bude přidělen, a s největší horlivostí a s veškerou vděčností učedníka nechť před ním stojí. Postupně se mu vysvětlí písmena, slabiky, slovesa a jména, aby se je naučil přečíst a napsat. A tak nechť je veden k tomu, aby se naučil číst a psát, i kdyby k tomu neměl valné chuti.

140. A zásadně ať není v monastýru nikdo, kdo by se neučil číst a neznal zpaměti něco z Písma (svatého) alespoň z Nového zákona a ze žalmů.

141. Nikdo ať nevyhledává výmluvu, jako by nemohl jít do shromáždění k modlitbám nebo zpívat žalmy nebo se modlit.

142. I kdyby někdo právě byl na lodi nebo na lodi nebo na cestě nebo právě konal nějakou službu, ať nevynechává časy pro modlitby a žalmy.

143. Chceme říci také něco o monastýru panen: Nikdo ať tam nechodí na návštěvu, ledaže by tam měl matku nebo sestru nebo dceru nebo příbuznou nebo svou sestřenici či matku svých dětí. Je-li však nějaký naléhavý důvod pro návštěvu, například kdyby jim z doby, než se zřekly světa a vstoupily do monastýru, náleželo otcovské dědictví nebo by tu byl jiný zjevný důvod, pak nechť bude společně s nimi na návštěvu poslán nějaký muž vyššího věku a osvědčeného chování a nechť se s nimi zase vrátí. Nikdo jiný ať k sestrám nechodí než jen ti, které jsme výše vyjmenovali. Chtějí-li je vidět, nechť napřed podají zprávu představenému monastýru, ten pak vydá své rozhodnutí starším, kteří jsou pověřeni službou u sester. Ti nechť vyjdou návštěvníkům vstříc a společně s nimi navštíví dotyčné sestry s veškerou slušností a bázní Boží.
 Během návštěvy ať s nimi nemluví o světských věcech.

144. Kdo by jediné z těchto pravidel kdy přestoupil, nechť bez prodlení za svou nedbalost a za své pohrdání koná veřejně pokání,
 aby pak jednou mohl vejít do nebeského království.

Praecepta atque Instituta
(Instituta čili Ustanovení řehole)

našeho (svatého) otce Pachomia (Velikého), člověka Božího, 

jenž původně založil na příkaz Boží společenství svatého života.

Ustanovení, jak se má konat shromáždění (collecta) a jak se bratří mají shromažďovat ke slyšení slova Božího podle příkazů starších a podle učení Písma svatého, aby duše byly osvobozeny od omylu a dál chodily před Bohem ve světle živých (Ž 55,14c); aby věděly, jak si mají počínat v domě Božím (1Tm 3,15c) bez pádu a úrazu (srov. Sír 32,21); aby se neopojily žádnou vášní, nýbrž byly si jisté v zákoně pravdy i v tradici apoštolů a proroků, a tím zachovávaly řád slavení napodobením shromáždění těch, kteří jsou v domě Božím, a dodržovaly časy postů a modliteb podle jejich zvyklostí. Neboť ti, kdo správně konají službu, následují zákon pravdy Písma svatého.

Toto je tedy služba, kterou mají konat služebníci Církve:

1. Nechť (představení domů) shromáždí bratří v čas modlitby a učiní všechno, co je třeba podle daného řádu, aby nedali nejmenší podnět k porušování, ani ať nepřipustí, aby někdo jednal proti klášterní kázni.
2. Prosí-li bratří o nějakou knihu, nechť se jim vydá.

3. Přijde-li někdo zvenku večer a neměl příležitost obdržet nějakou práci, kterou by měl příštího dne vykonat, pak nechť se mu přidělí taková práce ráno.

4. Když práce, kterou měl v rukou, skončí, nechť to sdělí představenému, a co on poručí, to nechť učiní.

5. Kdo má službu, nechť se stará o to, aby se neztratil žádný předmět v monastýru; to platí o každém řemesle, které bratří vykonávají. Jestliže se něco ztratí nebo nedbalostí zničí, pak nechť je ten, kdo má službu a zodpovídá za jednotlivé předměty pokárán od otce (monastýru); tento pak nechť pokárá toho, kdo předmět ztratil nebo zničil, samozřejmě podle vůle a úsudku otce monastýru,
 aniž by někdo jiný měl právo pokárat
 druhého bratra.
6. Zůstane-li některý kus oděvu ležet rozprostřený na slunci, aby vyschl, déle než dva dny,
 nechť je pokárán jeho vlastník a veřejně ve shromáždění koná pokání a v jídelně stojí.

7. Ztratí-li někdo pláštík či pokrývku, boty nebo pás nebo něco jiného, nechť je pokárán.
8. Vezme-li někdo něco, co mu nepatří, nechť se mu to uloží na ramena, a tak nechť veřejně koná pokání a stojí ve shromáždění a v jídelně.

9. Je-li některý z bratří přistižen, že něco dělá ze svárlivosti nebo odporuje příkazu představeného, nechť je podle míry svého provinění pokárán.
10. Kdo lže nebo bude usvědčen, že někoho nenávidí nebo je neposlušný nebo nevhodně žertuje nebo zahálí nebo dává hrubé odpovědi nebo má ten zlozvyk, že znevažuje své spolubratří či lidi venku, anebo vůbec dělá cokoli, co je proti Písmu (svatému) a monastýrské kázni, nechť je oznámen otci monastýru a tento nechť podle míry a druhu provinění uloží trest.
11. Představený domu si přivolává vinu a trest, neoznámí-li otci monastýru
 do tří dnů, že cestou nebo na poli nebo v monastýru došlo ke ztrátě nějakého předmětu; nechť podle zavedeného řádu veřejně koná pokání.
12. Uteče-li muž z monastýru
 a představený domu to neoznámí otci monastýru do tří hodin,
 nechť za jeho ztrátu ručí, jestliže ho nenajde. Takové buď tedy pokání pro toho, který nechal některého bratra uprchnout ze svého domu: nechť po tři dny veřejně koná pokání. Ale kdyby ve stejnou hodinu, kdy došlo k útěku, podal zprávu otci monastýru, nebude volán k zodpovědnosti.
13. Zpozoruje-li představený ve svém domě nějaké provinění a ihned nepokárá přestupníka a neoznámí to otci monastýru, nechť jemu samému je uložen trest podle zavedeného řádu.
14. V jednotlivých domech se má večer konat šestero modliteb a žalmy podle řádu velkého shromáždění, které se slaví ode všech bratří společně.
 
15. V každém jednotlivém týdnu nechť představení konají pokaždé dvojí poučení, to znamená katecheze.
16. Nikdo ať v domě nekoná nic, co by nenařídil představený.

17. Když všichni bratří, kteří jsou v jednom domě, uvidí, že představený je příliš nedbalý nebo že s bratřími zachází tvrdě nebo že porušuje monastýrská pravidla, nechť o tom podají zprávu otci monastýru, aby takového pokáral. Naproti tomu představený domu sám ať nedělá nic než jen to, čím jej pověřil otec monastýru, zvláště když jde o zavádění nějakých novot;
 neboť v tom, co se obvykle koná, se má držet monastýrských pravidel.
18. Představený domu
 

1) ať se neopíjí.

2) ať nesedá na nízkých místech u monastýrských nádob.
3) ať nerozvazuje svazky, které Bůh svázal na nebesích, aby byly zachovávány na zemi.

4) ať netruchlí o svátku našeho Pána a Spasitele.

5) ať ovládá své tělo podle příkladu svatých.
6) ať nelehá na vysokých postelích po způsobu pohanů, nýbrž odpočívá na nízkém lůžku.

7) ať nemluví dvojace.

8) ať nenásleduje myšlenky svého srdce, nýbrž zachovává zákon Boží.

9) ať s pýchou neodporuje vyšší moci.
10) ať proti níže postaveným nefrká a neřehtá.

11) ať neposouvá hraniční kameny.

12) ať není lstivý, ani ve svých myšlenkách ať neuvažuje o podvodu.
13) ať není bezstarostný, když jde o hřích jeho duše.

14) ať se nenechává přemoci tělesnou žádostivostí.

15) ať nechodí nedbale.

16) ať není rychlý v mluvení.

17) ať neklade slepému do cesty kámen úrazu.

18) ať neučí svou duši nekázni.
19) ať se nenechává jako blázen strhnout k chechtání a žertování.
20) ať se nenechává lapit od těch, kdo vedou plané řeči a lichotí.

21) ať se nenechává získat úplatky a dary.

22) ať se nenechává oklamat žvaněním dětí.

23) ať nepodléhá zármutku.
24) ať se nebojí smrti, nýbrž Boha.

25) ať nepřestupuje zákon ze strachu před hrozbou.

26) ať se neodvrací od pravého světla za trochu vybraného jídla.

27) ať není ve svém jednání nerozhodný a váhající.

28) ať není nestálý, nýbrž pevný a neotřesitelný ve svém rozhodnutí, spravedlivý, všechno zvažující, podle pravdy soudící, po slávě netoužící, upřímný před Bohem i lidmi, mající daleko k nepoctivosti.

29) ať důvěřuje poznání svatých a není slepý k jejich moudrosti.

30) ať nikomu neškodí svou domýšlivostí.

31) ať nenásleduje žádostivost svých očí.

32) ať se nepoddává neřestným podnětům.

33) ať se nikdy nepřenáší přes pravdu.
34) ať nenávidí nespravedlnost.

35) ať nikdy nesoudí stranicky za úplatky a dary.
36) ať nikdy z pýchy neodsuzuje nevinné.

37) ať se neveselí mezi mladíky.

38) ať ze strachu neopouští pravdu.

39) ať nežije z podvodu.

40) ať netouží po cizích pozemcích.

41) ať netrápí duši pro zlodějskou kořist jiných.

42) ať nepohrdá těmi, kteří potřebují milosrdenství.

43) ať pro nějakou výhodu nevydává křivé svědectví.

44) ať z pýchy nelže, ani z domýšlivosti nebojuje proti pravdě.

45) ať netouží po vyšším postavení.

46) ať ze slabosti neopouští spravedlnost.
47) ať z nepravého studu neškodí své duši.

48) ať netouží po pokrmech z bohatého stolu.

49) ať netouží po krásných šatech.

50) ať nezanedbává starší a nepohrdá jejich radou, kdykoli zkoumá své myšlenky.

51) ať se neopíjí vínem, spíše ať spojuje pokoru s pravdou. 
52) ať se řídí poučením starších a zákonem Božím, který se zvěstuje po celé zemi, kdykoli soudí.
53) kdykoli přestoupí jediný z těchto příkazů, nechť se mu odplatí stejnou měrou, jakou on sám měřil,
 a za své skutky nechť dostane mzdu, jaká se za ně platí.
 Dopustil se hříchu s kamenem i dřevem,
 pro třpyt zlata a lesk stříbra nespravedlivě rozhodoval, z touhy po časném zisku se zapletl do sítí. Proto nechť na něho padne záhuba jako na Élího a jeho syny;
 kletba, kterou svolal David na Dóega;
 znamení, jakým byl poznamenán Kain;
 nechť se mu dostane pohřbu jako oslu podle slov Jeremiášových;
 nechť jej zaživa pohltí země jako rouhače Kóracha a jeho druhy;
 nechť je vyhnán jako Kenaánci;
 nechť se přetrhne jako provaz a rozbije jako džbán nad pramenem a zláme jako kolo u studny;
 nechť je bičován jako písek vlnami slané vody na mořském břehu;
 nechť je polámán jako žezlo tyranů;
 nechť jako slepec ohmatává stěnu a v poledne klopýtá jako ten, kdo nemá zrak.
 Toto všechno nechť na něho padne, protože nesoudil podle pravdy a nejednal podle práva, protože zaměňoval dobro za zlo v tom, co mu bylo svěřeno!

Praecepta atque Judicia
(Judicia čili Soudy řehole)

Od téhož našeho (svatého) otce Pachomia (Velikého), (člověka Božího.) 

Naplněním zákona je láska pro nás, kdo rozumíme času, že totiž je tu hodina, abychom povstali ze spánku, a že spása je nyní blíže, než byla v době, kdy jsme uvěřili. Noc pokročila, den se přiblížil; odložme proto skutky tmy,
 totiž hádky a urážky, nevraživost a domýšlivost pyšného srdce.

1. Kdo má sklon ponižovat jiné a říká něco, co není pravda, toho nechť ti, kdo jej při tomto přestoupení přistihnou, dvakrát napomenou, a když je ze vzdoru neuposlechne, nechť jej na sedm dní vyloučí z bratrského společenství
 a dávají mu jen chléb a vodu, dokud neprojeví lítost a neslíbí, že od této neřesti upustí, a takto nechť mu potom odpustí.
2. Hněvivý a prchlivý, upadne-li častěji bez zjevné příčiny či pro nicotnou maličkost do hněvu, nechť je šestkrát napomenut; a posedmé nechť je přinucen, aby své místo opustil a místo posledního zaujal. A nechť je poučen, aby se od své vášně očistil. * A přivede-li tři důvěryhodné svědky,
 kteří za něho slíbí, že už nikdy se ničeho podobného nedopustí, nechť obdrží své místo zpět. Jinak nechť zůstane, zatvrdí-li se ve své chybě, nadále mezi posledními a své původní místo už napořád ztratí.
3. Kdo proti jinému vznese lživé obvinění, aby trápil nevinného, tomu nechť třikrát dají výstrahu, ale poté nechť je pokládán za přemoženého zlomyslností, aniž by přitom záleželo, zda patří k lidem váženým nebo prostým.

4. Kdo má ten naprosto špatný zlozvyk, že svými řečmi navádí bratří ke zlému a strhávají prosté duše do zkázy, tomu nechť třikrát dají výstrahu. Nebude-li dbát jejich výstrah a se zatvrzelou myslí setrvá ve vzdoru, pak nechť jej vyhostí z monastýru a před branou mu vysázejí rány
 a venku mu dávají jen chléb a vodu, dokud se od své špíny neočistí.
5. Kdo má ten zlozvyk, že reptá
 a stěžuje si, jak je sužován těžkou prací, toho nechť pětkrát poučí, aby věděl, že k tomu nemá žádný důvod, a objasní mu pravdu. Jestliže bude ještě i potom neposlušný, pak nechť se s ním zachází, je-li dospělý, jako s nemocným; nechť je odveden na ošetřovnu a tam se o něho starají, aniž by pracoval, dokud se nevrátí k pravdě. Bude-li však jeho stížnost oprávněná a zjistí se, že některý starší jej nespravedlivě přetěžoval, pak nechť tomu, kdo zavinil jeho stížnost, je uložen stejný trest.
6. Bude-li někdo neposlušný nebo svárlivý, bude-li odmlouvat nebo lhát, pak nechť je desetkrát napomenut,
 jestliže již dosáhl dospělého věku, aby od svého zlozvyku upustil. Neuposlechne-li, nechť je pokárán podle zákonů monastýru. Jestliže však do své chyby upadl vinou někoho jiného a toto se dokáže, pak ten, jenž byl toho příčinou, nechť je potrestán. 
7. Kdyby kdokoli z bratří byl přistižen při tom, že se rád směje a žertuje s mladíky a vůbec že udržuje přátelství s mladými lidmi,
 nechť mu třikrát dají výstrahu, aby se s nimi nestýkal a pamatoval na odstup a bázeň Boží. Kdyby s tím nepřestal, nechť je co nejpřísněji potrestán, jak zasluhuje. 
8. Ti, kteří pohrdají příkazy starších
 a pravidly monastýru, jež byla složena z nařízení Božího, a neváží si ani rad starších, nechť jsou pokáráni podle platného řádu monastýru, aby se polepšili.
9. Kdo je soudcem nade všemi hříchy,
 a z převrácené mysli nebo z nedbalosti opustí pravdu, o něm dvacet svatých a bohabojných mužů nebo deset nebo i jen pět
 nechť vydá svědectví, nechť zasedne k soudu a vynese rozsudek, aby byl degradován na poslední místo, dokud se nepolepší. 
10. Kdo vnáší mezi bratry nepokoj, vede lehkomyslné řeči a šíří spory a sváry, nechť mu desetkrát dají výstrahu; a když svou chybu neodloží, nechť je pokárán podle monastýrského řádu, aby se polepšil.
11. Kdyby někdo ze starších a představených viděl bratra v nouzi a nechtěl by pátrat po příčině jeho nouze, spíše by jím pohrdal, pak nechť tento případ mezi bratrem a představeným vyšetří výše uvedení soudci,
 a zjistí-li, že tento bratr upadl do nouze nedbalostí nebo domýšlivostí představeného, přičemž tento jej neposuzoval podle pravdy, nýbrž s ohledem na osobu, nechť je vzdálen ze svého sídla, dokud se nepolepší a od špíny nespravedlnosti se neočistí; neboť nehleděl na pravdu, nýbrž na osobu, a nesloužil soudu Božímu, nýbrž zlobě svého srdce.
12. Když někdo slíbil zachovávat pravidla monastýru a skutečně je začal zachovávat,
 ale pak se stal nedbalým, nakonec se však vzpamatoval a konal pokání a přitom dával najevo, že údajně jeho tělesná slabost mu v tom brání, aby plnil, co slíbil, nechť se mu přidělí místo mezi nemocnými; tam nechť zůstane mezi těmi, kdo nepracují a dostávají stravu, dokud nevykoná pokání a neplní, co slíbil.
13. Jsou-li mladíci v domě oddáni hrám a zahálce, a přes opakované výtky se nedají polepšit, nechť je představený domu napomíná a kárá až do 30. dne. Když uvidí, že ve své špatnosti setrvávají, ale nenahlásí to otci (monastýru), přičemž se u nich zjistí nějaké provinění, pak nechť sám nese vinu místo nich podle toho provinění, které bylo odhaleno.
14. Kdo vynáší nespravedlivý rozsudek, bude od ostatních odsouzen za nespravedlnost.

15. Kdyby jeden nebo dva nebo i tři z bratří skrze kohokoli byvše rozhněváni
 opustili dům, ale poté se vrátili, nechť mezi nimi a tím, kdo je rozhněval,
 se hledá vina, a bude-li viník odhalen, nechť je potrestán podle ustanovení pravidel monastýru.
16. Kdo těm, kteří činí zlo, dává za pravdu a druhého v jeho provinění obhajuje,
 bude proklet u Boha i u lidí a nechť je co nejpřísněji potrestán. Jestliže se však nechal oklamat z nevědomosti a věc neuvážil tak, jak se podle pravdy udála, pak nechť se mu dostane prominutí. A vůbec každý, kdo pochybil z nevědomosti, nechť lehce dostane prominutí. Kdo však zhřešil úmyslně, nechť podléhá trestu podle míry svého provinění.

Praecepta ac Leges
(Leges čili Zákony řehole)

našeho (svatého) otce Pachomia (Velikého), (člověka Božího,) 

o šesti večerních modlitbách a o shromáždění k šesti večerním modlitbám,
které se koná v jednotlivých domech.

1. Představený domu a druhý po něm nechť upletou z palmových listů
 25 sáhů
 provazu, aby podle jejich příkladu
 také ostatní konali své dílo. Kdyby nebyli přítomni, nechť ten, kdo na jejich místě má vedení, se snaží o totéž dílo a tutéž míru.
2. Nechť přicházejí do shromáždění až poté, kdy byli svoláni, a dokud nebyli svoláni, ať nikdo neopouští svou cellu.
 Kdyby někdo tímto pravidlem pohrdal, nechť se mu uloží obvyklý trest.
3. Bratří ať nejsou nuceni pracovat
 nad (stanovenou) míru; spíše nechť všechny pobízí k dělání přiměřená práce a nechť mezi všemi vládne pokoj a jednomyslnost. Nechť ochotně poslouchají představené a jsou jim poddáni tím, že podle svého pořadí sedí, chodí nebo stojí
 a v pokoře se předhánějí.
4. Kdyby došlo k provinění, mohou se otcové monastýru (opati) postarat o urovnání a stanovit, čím by se (dotyční) měli řídit.
 
5. Představený domu a ten, kdo je druhý po něm, mají jen tolik právní moci, že mohou bratří při různých proviněních přimět k tomu, aby během domácího nebo velikého shromáždění (k modlitbě)
 se podrobili uloženému pokání.
6. Je-li představený domu na cestách, nechť jej zastupuje ten, kdo je druhý po něm, jak tehdy, když je třeba přijmout pokání některého bratra, tak i ve všech ostatních nutných věcech, které se vyskytnou v domě.

7. Kdyby někdo bez vědomí dvou (lidí) šel do jiného domu nebo by se zastavil u některého bratra v jiném domě, aby si od něho vypůjčil knihu ke čtení či něco jiného, pak nechť je podle řádu monastýru pokárán, bude-li z toho usvědčen.
8. Kdo chce žít v domě, který mu byl přidělen, bez poskvrny a bez pokárání, musí před Bohem zachovávat všechno, co je předepsáno.

9. Co bude kdy třeba zařídit v monastýru nebo na poli, toho nechť se ujme ten, který je druhý po představeném domu, v případě zaneprázdnění představeného.

10. Splnění šesti večerních modliteb podle příkladu velkého shromáždění, kdy se k nim shromáždí všichni bratří, je nejvyšší radostí; dají se proto vykonat tak lehce, že neznamenají žádné břemeno, z něhož by mohlo povstat omrzení.
11. Přijde-li někdo zvenku a velice trpěl úmorným vedrem, a ostatní bratří hodlají slavit modlitební hodinky, nemá být takový nucen k účasti, nemůže-li tam ze slabosti jít.

12. Kdykoli představení domů poučují
 bratří o tom, jak mají vést svatý život, nikdo ať nezůstává stranou kromě případu zcela naléhavé nutnosti.
13. Starší, kteří budou posláni s bratřími ven, nechť mají, dokud tam budou, právní moc představených domů a nechť se všechno děje podle jejich uvážení. Nechť v pevně stanovených dnech
 poučují bratří, a kdyby snad se rozhořel mezi nimi nějaký spor, nechť je podle práva vyslechnou, věc rozhodnou a viníka pokárají, aby ti hned na jejich pokyn z celého srdce uzavřeli smír.
14. Kdyby některý z bratří choval zášť proti svému představenému domu nebo kdyby sám představený měl stížnost na některého bratra, pak nechť bratří osvědčení dobrým životem a duchem víry je vyslechnou a jejich spor urovnají.
 Je-li však představený monastýru nepřítomen nebo někam odcestoval, nechť nejprve na něho počkají. A vidí-li, že bude dlouho trvat, než se vrátí, pak nechť mezi představeným a bratrem vynesou rozsudek, aby pro dlouhé odsouvání rozsudku nebyla mrzutost ještě větší a aby představený stejně jako podřízený i ti, kdo je vyslýchají, všechno vykonali v bázni Boží a v žádném případě se nedostali do rozepří.
15. O oděvu: Kdyby někdo měl něco z oděvů nad předepsaný stav,
 pak nechť to přinese správci šatny,
 aniž by čekal na upomínku od starších, a není mu dovoleno, aby tam znovu přišel a žádal, aby mu to bylo vydáno. Spíše nechť to zůstane k volnému použití pro představeného domu a toho, kdo je druhý po něm.
Předmluva sv. Jeronýma
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Nemocní 40-48
Přijímání noviců a hostí 49-53

Vycházení z monastýru 54-57

Práce mimo monastýr 58-66

Praní, sušení a ukládání oděvů 67-70
Zahrada a kuchyně 71-80
Vybavení jednotlivce 81-83

Vycházení z monastýru 84-86

Slušné chování 87-97

Užívání majetku a označení oděvů 98-99

Péče o kodexy 100-101

Doplňující pravidla 102-103

Různé záležitosti 104-126
Pohřební pravidla 127-129

Další pravidla 130-144
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� Sv. Pavla zemřela v r. 404.


� Srov. 1Te 4,13


� Pachomiánský monastýr Canopus, severovýchodně od Alexandrie, existoval v té době již skoro 10 let.


� Monastýr je obydlí mnichů (monachů). Jestliže mniši bydlí společně 	pod jednou střechou, nazývá se takový monastýr "cenobium"; a jestliže mniši bydlí po jednom jako poustevníci (eremité) v malých domcích, nazývá se takový monastýr "eremus" a poustevna jednoho mnicha se nazývá "eremitorium".


� Thebaida je krajina kolem Théb v Dolním čili jižním Egyptě.


� Změny místních názvů měly svou příčinu v dekretu císaře Theodosia I. proti pohanství ze dne 25.5. 385. Monastýr Canopus na předměstí Alexandrie přijal nový název Metanoia někdy v l. 389-395.


� Sv. Pachomius Veliký zemřel v r. 348. Po něm následovali opati


� Theodor (+ 365)


� Horsiese (+ po r. 383). 


� Sv. Eustochium, dcera sv. Pavly, zemřela v r. 419.


� Tabennisioté jsou mniši sv. Pachomia Velikého, nazývaní tak podle monastýru Tabennisi.


� Opat monastýru je v řeholi sv. Pachomia Velikého označován nejednotně někdy jako otec (pater), jindy jako hlava (caput) nebo kníže či náčelník (princeps).


� Ekonom je hospodář monastýru.


� Hebdomadář je ten, kdo má na starosti týdenní službu.


� Oficiálové jsou ti, kdo v monastýru zastávají některý služebný úřad, např. sakristáni, skladníci, kuchaři, správcové hostinky, ošetřovatelé nemocných, 	hrobníci aj.


� Jednotlivé domy monastýru bývaly určeny většinou pro mnichy téhož řemesla, někdy i pro mnichy téhož jazyka.


� Koptština (pozdní egyptština) má pro označení monastýru i vesnice jedno slovo.


� Srov. Joz 7,16-18.


� Podle řehole sv. Benedikta se při určování pořadí mnichů v monastýrské komunitě bere ohled nejen na dobu složení řeholních slibů (profese), ale i na věk, zásluhy a názor opata.


� Psiathium je rohož na spaní.


� Lebitonarium je druh egyptského oděvu bez rukávů zvaného též kolobium.


� Amiktus je potní šátek na krk, zvaný též sabanum, jinak mafors (pl. mafortes) nebo anaboleus.


� Kukulla je dlouhý plášť s kapucí.


� Melota (řecky meloté) je pláštěnka z ovčí nebo kozí kůže (eliánský plášť, pellicula).


� Balteolus je pás, zvaný též zóna nebo cingulum.


� Oběd (prandium) býval po sextě, večeře (cena) po noně.


� Thebaidští mniši jsou mniši sv. Pachomia Velikého, podobně jako tabennisioté.	


� Mnich Kornelius byl opatem monastýru Tmušons a mnich Syrus opatem monastýru Phnum. Oba patřili k prvním učedníkům sv. Pachomia Velikého, který jim napsal 	několik listů. Kornelius i Pachomius Veliký zemřeli na mor v r. 348, Syrus zemřel o mnoho let později ve vysokém stáří. - Co se týče onoho tajemného jazyka, v němž sv. Pachomius Veliký komunikoval s Korneliem a Syrem, jde patrně o nějaký druh šifrování. Sv. Jeroným ovšem přeložil dotyčné listy jednoduše podle jejich literárního smyslu.





� Jde o kovovou troubu, jinak používanou jen v synagóze, řecky zvanou salpinx a latinsky tuba. 	Ke stejnému účelu posloužilo též dřevěné klepadlo, zvané simandron.


� Poněvadž pachomiánské mnišstvo nepraktikovalo společnou modlitbu uprostřed noci, jde patrně o dobu časně zrána. Půlnoční oficia (mesonyktika) se konala jen zřídka.


� K ránu bývá chladno, a proto se na shromaždišti smělo zatopit. 


� Rané egyptské mnišstvo od nejstarších dob spojovalo modlitbu s ruční prací, což zahánělo spánek a podporovalo modlitbu a také přinášelo užitek. Podobně přeříkávání biblických textů podporovalo rozjímání.


� Stupeň, řecky béma nebo ambon. Srov. Neh 8,48.


� Odložení pásu je známo rovněž jako vojenská zvyklost: znamená vyloučení z řady a ztrátu síly. 


� Srov. poznámku 30


� Starší - podle řehole sv. Benedikta se při určování pořadí mnichů v monastýrské komunitě bere ohled nejen na dobu složení řeholních slibů (profese), ale i na věk, zásluhy a názor opata. V každém případě má toto pravidlo zabránit svévolnému jednání a ukazuje důležitost poslušnosti.


� Jde o týdenní liturgickou službu celého domu pravděpodobně podle starozákonního vzoru (srov. L 1,5), tedy vlastně o celou skupinu hebdomadářů.	


� Srov. 8. a 9. pravidlo. Podobně jako u starých Římanů obětník nesměl zmařit platnost oběti nepřesným přednášením posvátných textů, tak tomu bylo i v monastických komunitách (srov. Cassianus, Instit IV,16; Regula Magistri, 47; Regula S. Benedicti, 45).


� Pravidla 15 – 18 tvoří jeden celek. Jde o slavnostní oficium o nedělích a jiných dnech, kdy byla slavena mše svatá 


(oblatio).  Takovými dny byly např. dny pohřební. Celá nedělní slavnost zpravidla u poustevníků začínala společnou 


hostinou bratrské lásky (agapé) a společným oficiem o sobotním večeru a vrcholila mešní oběti o nedělním jitru. Jediným dokladem dvojího slavení mše sv. během týdne (v sobotu večer a v neděli ráno) u pachomiánského mnišstva jsou tato slova: „Bis in hebdomade semper sacra faciemus, vespere sabbati et primo mane diei dominici“ (Šenute, De vita monachorum VII). 


� Stoličkou se rozumí embrimium (z kopt. slova emrom), tj. určitý druh sedacího polštářku spleteného z papyrových  listů, který bylv Egyptě  používán i jako podložka pod břemena, nošená na hlavě.


� Představený domu nebo někdo jiných ze starších (maiores) stál u ambonu a přednášel části žalmu; hebdomadáři toho domu, který měl službu, mu odpovídali vsedě na embrimiích.


� V pachomiánských monastýrech byl rozdíl mezi velkým týdnem, důležitým pro celý monastýr, a malým týdnem, důležitým pro jednotlivé domy.  


� Celý monastýr byl rozdělen na jednotlivé kmeny (tribus, phyle, tagma) a každý kmen na tři nebo čtyři domy (domus, familia, gens). Toto rozdělení sv. Pachomius převzal buď od izraelského národa, anebo podle kněžských kmenů egyptských chrámů. Týdenní služba se sice konala podle domů, nikoli podle kmenů; ale přesto byl celý kmen za ni spoluzodpovědný a v nutném případě musel domu konajícímu právě službu poskytnout výpomoc.























� Po společném modlitebním shromáždění (collecta) se mniši rozdělili po domech a o postních dnech (ve středu a v pátek) představení domů konali pro své lidi katechezi. Poté bratří mezi sebou hovořili o tom, co slyšeli, a teprve potom se rozešli do svých cel.


� Třetí katecheze se konala v sobotu.


� Nejde o topení jako takové, protože přes den v Egyptě není třeba topit, spíše jde o zatopení v peci za účelem pečení chleba nebo přípravy pokrmů: tomu se mají mniši věnovat až po katechezích. Nad ránem ovšem bývá chladno, a proto mniši rozdělávali oheň za účelem ohřívání (srov. 5. pravidlo). 


� Jde o 19.-22. pravidlo.


� Kodexem se zde rozumí patrně bible nebo lekcionář.


� Pletení rohoží bylo záležitostí všech domů včetně těch, které se specializovaly.


� Jde o týdenní úklid oratoře.


� O společném jídle pojednává 28.-39. pravidlo. Rozjímání s nepokrytou hlavou cestou do refektáře (28), zasedací pořádek u stolu s pokrytou hlavou (29), výměna místa na příkaz starších, přednost představených u stolu a skromnost očí při jídle (30), poučení představeného o stolování a pokání za zbytečné řeči a smích u stolu (31), pokání za zpoždění (32), znamení službě u stolu (33), rozjímání cestou z jídelny (34), žádná přednost služby u stolu před ostatními (35), rozjímání při svolávání bratří k jídlu (36), rozjímání při rozdávání sladkostí nebo ovoce (37), přijímání rozdávaných sladkostí nebo ovoce a nakládání s ním (38) a rozdávání všem stejně (39).


� Zvědavost by rušila druhé při jídle nebo i při zdrženlivosti od jídla.


� To bylo nutné, protože většina bratří byla prostého původu. Bratří neměli při jídle mlaskat, při pití srkat, neměli v refektáři plivat na zem apod. 


� V pachomiánských klášteřích se při jídle zachovávalo mlčení. Předčítání u stolu se nepraktikovalo, tento zvyk pochází podle sv. Jana Kassiána z Kappadocie.


� Smích u stolu se v klášteře pokládá za nepřístojné chování.


� Pokáním se zde myslí metanoia ve smyslu padnout na kolena a dotknout se země rukama a čelem.


� Kdo dojedl, pravděpodobně vstal od stolu a odešel.


� Šlo pravděpodobně o znamení poklepem a zároveň pohybem ruky.


� Myslí se zde nejen na obsluhu u stolu, ale i na kuchaře.


� Nebo znamení zvukem polnice.


� Nebo při zvucích polnice.


� Sladkostmi (tragema, pl. tragemata) se myslí hlavně sušené ovoce nebo koláčky z vařené pšenice s ovocem, medem a ořechy (latinsky collibium, řecky kolybos), které se dodnes na Východě připravují.


� O nemocných pojednává 40.-47. pravidlo. Nemocný bratr neodchází na ošetřovnu sám, nýbrž se hlásí jako nemocný představenému domu.


� Klášter má vlastní ošetřovnu s vlastními ošetřovateli.


� Také ošetřovatel nemocných, stane-li se, že sám onemocní, se musí hlásit jako nemocný představenému domu.


� Pláštík (palliolum) není uveden mezi základním oděním pachomiánských mnichů. Snad jde o sabanum longius.


� Kaší (pulmenta, sg. pulmentum; též puls) se rozumí hlavně obilná (špaldová) kaše. Šlo o drcená zrna, uvařená v osolené vodě; výživnější kaše se připravovala s olejem nebo zvířecím tukem. Někdy se do ní přidával čerstvý sýr nebo vejce, případně med. Řekové někdy používali pro přípravu této kaše ječné kroupy. Byl to lidový pokrm. Cenobité jídali vařené pokrmy, kdežto eremité požívali hlavně syrovou stravu.


� V klášteřích zpravidla kuchaři sami přinášeli pokrmy do jídelny.


� Jde o liquamen de piscibus, tj. rybí vývar, případně se do tohoto pojmu může zahrnovat i garum, tj. rybí omáčka. Tento pokrm, stejně jako víno, bylo dovoleno podávat jenom nemocným, příp. starým mnichům na posilněnou.


� Mniši chodili hlavně prodávat zboží a nakupovat suroviny.


� V případech, kdy se na cestu vydala větší skupina mnichů, doprovázeli je zpravidla dva ošetřovatelé nemocných.


� Tj. některé z předcházejících pravidel. Pravidlo, řecky oikodomé, koptsky kot.


� Jde o pravidla pro styk s vnějším světem (49-57). O přijetí jednají také pravidla 1 a 139.


� Tato doba se později prodloužila na jeden měsíc. Všechno probíhalo v přístřešku před klášterní branou.


� Srov. L 14,33


� Jde o shromáždění zvané collecta, viz výše poznámku 44.


� Srov. 1Tm 3,17


� Jen zde a ještě v pravidlech 51 a 67 se objevuje v pachomiánské řeholi pojem mnich, mnišský.


� Světský oděv zůstal uložen pro případ vystoupení nebo propuštění z kláštera.


� Pravidla 50 – 53 pojednávají o přijímání hostí, které nemá narušovat společný řeholní život. Dům pro hosty (xenodocheion) byl umístěn blízko brány. Podobně od časů I. nicejského koncilu měl i biskup za povinnost založit ve své diecézi xenodochium, kam byli přijímáni i nemocní poutníci. Srov. Mt 25,40.


� Srov. J 13,14 -15


� Čas modlitby a čas shromáždění spadají pod jeden pojem collecta, avšak na tomto místě se zdá, že časem shromáždění se označuje mše svatá a časem modlitby chórová modlitba.


� Jde o důležité opatření proti heterodoxním poutníkům, zvláště ariánům a meletiánům, in communicatione in sacris. Meletiáni byli stoupenci rozkolného biskupa Meletia z Lykopole, podobní donatistům. Kolem r. 325 působilo v Egyptě 29 melitiánských biskupů a udrželi se zde až do 5. stol. Jejich stížnosti posloužily jako záminky pro sesazení sv. Athanasia v r. 335 na synodě v Tyru.


� Tj. chudí a nemocní či slabí, kopština má pro tento význam jedno slovo.


� Také ženy byly v té době poutnicemi, např. Etheria (Egeria) putovala z Marseille do Jeruzaléma, anebo dcera jednoho římského senátora, která putovala až do Kanopu, aby se tam setkala se sv. Arseniem, který ji však odmítl přijmout. Pro slovo žena se objevují ve Vulgátě pojmy mulier (500x), fémina (35x) a v NZ jen 5x.


� Tj. vasa infirmiora.


� Jde o věci, které se teprve musejí tepelně upravit. 


� Regula socii, srov. pravidla 53, 56, 69 a 92. Srov. Mk 6,7 a L 10,1 (Ježíš posílal učedníky po dvou).


� Sv. Pachomius návštěvy nemocných příbuzných nezakazoval, avšak dbal na to, aby taková návštěva nepřinesla mnichovi duchovní škodu, spíše aby přinesla duchovní užitek navštíveným. 


� Srov. pravidlo 51, neboť tehdy existovaly i kláštery heretiků, a proto bylo třeba dobře rozlišovat.


� V křesťanském starověku byly používány i kostely k odpočinku poutníků, kde mohli jíst, pít a spát. Až v r. 363 to zakázal 28. kánon laodicejské synody (Non oportet in dominicis seu in ecclesiis agapem facere et intus manducare vel accubitos sternere.); podobný zákaz vydala o dvacet let později hipponská synoda.


� Srov. pravidlo 45


� Srov. pravidlo 46 a 53, což ukazuje na přesné rozlišování toho, co mnichové smějí jíst a co ne.


� Rozhodnutí o účasti na pohřbu příbuzného je zcela ponecháno na rozhodnutí představeného.


� Jde o důležité pravidlo, které chce zachovat oddělenost od světa a ústraní kláštera (distacco).


� Pořadí se přísně zachovává i při opuštění monastýru, když se jde pracovat ven. 


Pravidla 58-66 upravují vycházení ven za prací, samu práci i návrat do monastýru.


� Je tomu tak, jako by si mniši brali svou klauzuru s sebou i mimo monastýr. I na cestě zůstávají odděleni od světa.


� Palliolum či sabanum longius. Srov. pozn. 66. Asi jde o cestu po klášteře mezi jednotlivými domy.


� Nejde o to, že by mnich při práci po celý den stál, ale spíše o to, aby si nesedal dříve, než k tomu dostane pokyn.


� Princip anciennity tak nedovoluje, aby mnich zůstal třebas jenom na chvíli bez představeného.


� Mimo monastýr se má všechno konat jako v něm, ať jde o modlitbu či jídlo. Hebdomadář však podává na cestách pouze nevařené pokrmy a sám čerpá vodu, dává napít ostatním a nese zásobu, aby se zabránilo pobíhání a zmatku.


� Gallicae či galliculae = lehká obuv podobná sandálům. Jedny sandály měl mnich pro domácí potřebu v monastýru, tyto byly pracovní a odevzdávaly se po práci do skladu.


� Jako měl každý dům svůj sklad, tak i celý monastýr měl v jednom domě společný sklad.


� Pravidla 67-70 upravují praní. Lodníci a pekaři směli prát podle potřeby. Klášterní lodě sloužily pro přepravu surovin a výrobků.


� Mniši jdou i k praní pod vedením svého představeného domu, jako by šli za prací. Výzva k rozjímání při práci se zde nevyskytuje.


� Srov. prav. 2 o náležitém odívání. 


� Sušením na prudkém slunci lněná látka tvrdne a křehne. Oděvy se ukládají do společné šatny, při vydávání nikdo nedostane zpět, co odevzdal. 


� Pravidla 71-80 se týkají zahrady a kuchyně.


� Zde je řeč o materiálu na pletení z palmových větví na rozdíl od obvyklé sítiny (Juncus).


� Pachomiánské monastýry měly sady i vinice, protože víno bylo potřebné pro eucharistii a také pro nemocné. Jíst z úrody se mohlo až společně po sklizni prvotin. Všeobecně se nemá jíst mimo společnou jídelnu.


� Pravděpodobně jde o datle. 


� Výjimka např. v pravidlech 37-38 a 79.


� Užití vody se samozřejmě nevylučuje.


� Psiathium je rohož na spaní.


� Lebitonarium je druh egyptského oděvu bez rukávů zvaného též kolobium.


� Sabanum je potní šátek na krk, zvaný též amiktus, jinak mafors (pl. mafortes) nebo anaboleus.


� Melota (řecky melóté) je pláštěnka z ovčí nebo kozí kůže (eliánský plášť, pellicula).


� Kukulla je dlouhý plášť s kapucí.


� Balteolous je pás, zvaný též zóna nebo cingulum.


� Srov. prav. 57.


� Srov. RSB 67.


� Jde o společné modlitební shromáždění (collecta).


� Má se tedy vyloučit ledabylé, nenucené nošení, veškerá ležérnost.


� Podle některých zpráv byli pachomiánští mniši rozděleni do 24 tříd a každá nesla jako znamení na plášti jedno řecké písmeno. 


� Opět jde o společné modlitební shromáždění (collecta) jako v pravidle 91.


� Pachomiánské kláštery místo svitků používaly kodexy. 


� Srov. pravidlo 82.


� V ostatních případech se nošení sandálů dovolovalo. Krátký pláštík (palliolum) se označuje také jako stroma (přikrývka).


� Spíše jde o přikrývku (koptsky préš). Srov. pravidlo 70.


� Pravděpodobně do obuvnické dílny.


� Jde o doplnění pravidla 40. Zranění si mohl bratr způsobit sám při práci, ale není vyloučena ani rvačka, srov. apofthegma abba Poimena 173.


� Jde nejspíše o statky (das Landgut) s ohradami (der Pferch) pro zvířata, které se nacházely dále od monastýru a blíže vody.


� Děje se tak na znamení pokory a skromnosti a z úcty k posvátnosti monastýrského území.


� Smyslem tohoto pravidla je, aby řemeslníci nebyli zbytečně rušeni při práci.


� Srov. pravidlo 89.


� Srov. pravidlo 47.


� Srov. výjimku podle pravidel 37-38.


� Srov. pravidlo 20.


� Srov. pravidlo 33.


� Ve dne bylo dovoleno vzít na loď světské lidi, ale nesměli na lodi přenocovat.


� Srov. pravidla 8-10.


� Srov. pravidla 13 a 19.


� Srov. pravidla 23 a 26.


� Toto pravidlo se dotýká chudoby. Monastýrský majetek je posvátný (srov. RSBM brev. tract. 143; Cassian, Inst. IV,19; RSB 31) a je třeba s ním zacházet šetrně. Sítiny namočené potřetí ztrácejí na jakosti.


� U zemřelého se držela noční stráž, ráno byl oblečen do lněného rubáše či lněných pláten, slavila se za něho zádušní mše svatá a následoval průvod ke hrobu na některé hoře, kam nedosahovaly nilské záplavy. Průvodu se zúčastnili podle možnosti naprosto všichni bratří, během průvodu se zpívaly přiměřeným tempem žalmy a u hrobu následoval pohřební obřad.


� Srov. pravidlo 61.


� Srov. pravidlo 8.


� Během přípravy jílu se vyhrnovaly rukávy až nad lokte, což se jinak nedovolovalo. Jíl byl potřebný nejen při hrnčířských pracích, ale i při stavbě a opravách příbytku.


� Srov. pravidlo 8.


� Srov. RSB 29. Jde o případy, kdy bratr utekl z monastýru, ale pak se vrátil zpět.


� Nerozlišuje se úmysl, s jakým zůstali přes noc mimo klášter.


� Kromě rozjímání se zde klade důraz na vzájemné rozhovory (collatio, colloquium).


� Srov. pravidlo 49.


� Srov. zásadu Nihil operi Dei praeponatur.


� Jde o pobyt mimo monastýr.


� Sestry žijí v přísné klauzuře, návštěvy se kromě dotyčné  sestry zúčastní také představená (amma) a ještě jedna starší sestra.


� Srov. pravidla 60 a 122. 


� Srov. pravidla 48 a 103.


� Var. v řeckém znění: abychom pak jednou mohli vejít do nebeského království.


� Jde vlastně o poučení představeným domů ohledně katechezí. Od nich se očekává osvobození od omylu, náležitá chvála Boží, poučení o tom, co je správné, a následování zákona Kristova.


� Srov. Praec. 25 a 101.


� Srov. Praec. 24.


� Kromě otce monastýru měl takové právo v tomto případě také ekonom monastýru.


� Srov. RSB 70. 


� Srov. Praec. 103.


� Srov. Praec. 8 a 135.


� Nebo ekonomovi.


� Srov. Praec. 136.


� Není jasné, zda se tři hodiny počítají od útěku samého nebo až od zjištění útěku.


� Pachomiánští mniši se shromažďovali k modlitbám na jitřní a večerní bohoslužbu, další společná modlitba se konala v poledne v jídelně a kromě toho večerní bohoslužba měla ještě pokračování v jednotlivých domech.


� Srov. Praec. 134b.


� Následuje kodex představeného domu.


� Jde o samotné klášterní observance, které nejsou lidského původu, nýbrž pocházejí od Boha, aby byly zachovávány na zemi jakoby služba a život andělů.


� Pravidlo zakazuje o nedělích a svátcích postní chování.


� Převzato symbolicky z chování koně.


� Srov. Ga 5,19


� Srov. Mt 12,36


� Srov, 3M 19,14; 5M 27,18


� V pachomiánských klášteřích žili i mladí chlapci.


� Srov. Mt 10,26


� Srov. 1M 25,29-34


� Srov. Mt 7,2


� Srov. Mt 16,27; Ř 2,6


� Srov. Jr 3,9


� Srov. 1S 4,11.18


� Srov. Ž 52,2.7-9; 1S 22,9nn


� Srov. 1M 4,15


� Srov. Jr 22,19


� Srov. 4M 16,32


� Srov. 2M 34,11; 5M 7,1-2


� Srov. Kaz 12,6


� Srov. Jb 38,11; Jr 5,22


� Srov. Iz 14,5; Jr 48,17


� Srov. Iz 59,10


� Srov. Praec. 144


� Srov. Ř 13,10b-12a; vynechává se Ř 13,12b-13a


� Srov. Ř 13,13b (hýření a opilství, nemravnost a bezuzdnosti, svár a závist)


� Srov. 3M 12,10-15. Vyloučení bylo spojeno s uvězněním a postem.


� Slib tří ručitelů je snad egyptský zvyk.


� Rozlišuje se nejen četnost, ale i závažnost provinění, zde stačí trojí napomenutí. Výraz „lidé vážení nebo prostí“ se dá přeložit i jako lidé vážnější a prostší či ještě lépe jako lidé první nebo poslední.


� Srov. Žd 13,11. Jde o jedinou zmínku o tělesném trestu v pachomiánské řeholi. Jiné řehole se o tomto trestu také zmiňují, např. Fructuosus (Regula monachorum) ukládá takový trest vícekrát, sv. Benedikt pětkrát nebo sv. Caesarius Arelatský (Regula ad monachos) předepisuje 39 ran za lhaní. Sv. Kolumbán ukládá tento trest nejčastěji,  to i za maličkosti. Naproti tomu sv. Theodor Studita (Descriptio institutionis monasterii Studii) tento trest odmítá.


� Srov. Sk 6,1; 1Pt 4,9; 2M 16,8; 3M 11,1. Sv. Antonín dával nepoučitelným mnichům, kteří jej navštívili, předložit mléčnou kaši jako nemocným.


� Je kupodivu, jak dlouhá shovívavost se zde projevuje při dosti závažném přestupku.


� Co se týče věku, počítá se trojí, paterý nebo sedmerý stupeň. Při trojím stupni: pueritia do 17 let, junior 18-46 let, senior od 47 let. Při paterém stupni: puer 1-15 let, adolescentior 16-30 let, juvenis 31-45 let, senior 46-60, senex od 61 let. Při sedmerém stupni: infans 1-7 let, puer 8-14 let, adolescentior 15-25 let, juvenis 26-35 let, vir 36-46 let, senex 47-59, pak decrepita aetas. Srov. sv. Antonín (Regulae ad monach. 3), Isaiáš (Regula ad monach. 1), Fructuosus (Regula monach. 16). Sv. Basil Veliký poprvé zmiňuje partikulární přátelství (Sermo asceticus 869-881). Trest byl snad stejný jako ve 4. pravidle.


� Tj. příkazy představených.


� Nejpravděpodobněji jde o někoho z představených.


� Počet 5 – 20 členů soudu představuje radu starších. Tu zná řehole sv. Benedikta a děje se o ní zmínka také v nejstarších komentářích této řehole od opata Smaragda (+ cca 826) a magistra Hildemara (+ cca 850).


� Srov. Jud 9


� Někteří tvrdí, že ve starých dobách mniši neskládali řeholní sliby, a vysvětlují toto místo tak, že při vstupu do kláštera přijali křest, s nímž jsou spojeny závazky křesťanského života, a o ně na tomto místě jde. Takový výklad není správný, třebaže řehole nikde nepopisuje slavnostní obřad skládání řeholních slibů. 


� Tento předpis je na rozdíl od ostatních jen všeobecný a příliš neurčitý.


� Nebo: pohoršeni


� Mohl to být některý z představených, který měl v úmyslu někoho z monastýru vystrnadit.


� Jde o tzv. cizí hříchy.


� Zastává se názor, že v pachomiánských monastýrech se konala jen dvě shromáždění k modlibám: jedno společné ráno pro celý monastýr v kostele (collecta major) a druhé společné večer v domě (collecta minor, collecta domus). Někteří však myslí, že večerní shromáždění se rozlišovalo velké (pro celý monastýr v kostele) a malé (v domě), což je názor pravděpodobnější.


� Srov. Praec. 72


� Jeden sáh odpovídal 6 stopám a 4 loktům a označoval míru rozpražených rukou od konečků prstů jedné ruky ke konečkům prstů druhé ruky. Staročeský sáh se rovnal 3 pražským loktům, tj. 3x 59,3 cm, tj. asi 178 cm. Provaz dlouhý 25 sáhů by podle našeho počítání měřil 44,5 metru.


� Podobně sv. Basil Veliký mluví v Obšírné řeholi (43) o vedení vlastním příkladem; též RSB 2,12 či Ferreolus, Reg. ad monachos 37. Srov. 1Pt 5,3 a 2Te 3,9.


� Srov. Praec. 90


� Na práci se nesmí pohlížet jako na prostředek zisku, protože práce má sloužit jako podpora a doplnění modlitby, s níž se má rovnoměrně střídat, jinak hrozí nebezpečí jednostranného přehánění. Práci hodností zejména Augustinovo dílo De opere monachorum. Srov. RSB 48.


� Srov. Praec. 95


� Srov. Inst. 13. Otcové monastýru mohou zasahovat do kázeňských věcí, dokonce i stanovit nová pravidla, zatímco nižší představení smějí jen postupovat podle pravidel již stávajících.


� Srov. Inst. 14


� Srov. Praec. 115


� Srov. Praec. 144


� Srov. Leg. 6


� Srov. Praec. 20-22


� Srov. Praec. 115


� Srov. Jud. 9-11


� Srov. Praec. 81


� Srov. Praec. 70





